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CONVOCATORIA DE JUNTA GENERAL 

EXTRAORDINARIA DE ACCIONISTAS DE                

SEQURA WORLDWIDE, S.A.   

CALL OF EXTRAORDINARY GENERAL 

SHAREHOLDERS MEETING OF                               

SEQURA WORLDWIDE, S.A 

Por acuerdo del Consejo de Administración de 

SEQURA WORLDWIDE, S.A. (la “Sociedad”), 

se convoca a los accionistas a una Junta 

General Extraordinaria de Accionistas de la 

Sociedad para su celebración en el domicilio 

social sito en 08010 Barcelona, calle d’Alí Bei, 

número 7-9, entresuelo, el día 19 de diciembre 

de 2025 a las 12:00 horas en primera 

convocatoria, o, en su caso, en el mismo lugar 

y hora, el día 22 de diciembre de 2025, en 

segunda convocatoria, con el siguiente 

By resolution of the Board of Directors of 

SEQURA WORLDWIDE, S.A. (the 

"Company"), the shareholders are hereby 

called to an Extraordinary General 

Shareholders Meeting of the Company to be 

held at the registered office located at 08010 

Barcelona, calle d'Alí Bei, number 7-9, 

entresuelo, on 19 December 2025, at 12:00 on 

first call, or, if applicable, at the same place 

and time, on 22 December 2025, on second 

call, with the following 

Orden del día: Agenda: 

1.- Reelección, en su caso, del auditor de 

cuentas para el ejercicio 2025 

1.- Re-appointment, as appropriate, of the 

statutory auditor for the 2025 financial year 

2.- Modificación, en su caso, del artículo 2 de 

los estatutos sociales de la Sociedad, sobre el 

objeto social 

2.- Amendment, as appropriate, of article 2 of 

the Company’s bylaws, on the corporate 

purpose 

3.- Modificación, en su caso, del artículo 14.1 

de los estatutos sociales de la Sociedad, sobre 

el lugar y tiempo de celebración de la Junta 

3.- Amendment, as appropriate, of article 14.1 

of the Company’s bylaws, on the place and 

time for holding the Meeting 

4.- Modificación, en su caso, del artículo 23 de 

los estatutos sociales de la Sociedad, sobre 

remuneración de los consejeros 

4.- Amendment, as appropriate, of article 23 of 

the Company’s bylaws, on remuneration of 

directors 

5.- Fijación, en su caso, del importe máximo 

anual de la remuneración del conjunto de los 

consejeros para el ejercicio 2025 

5.- Setting, as appropriate, of the maximum 

annual amount of the overall directors’ 

remuneration for 2025 financial year 

6.- Actualización sobre el proyecto de licencia 

y la nueva entidad sueca 

6.- Update on the licensing project and the new 

Swedish entity 

7.- Actualización general sobre otros 

proyectos 

7.- General update on other projects 

8.- Delegación de facultades 8.- Delegation of powers 

9.- Redacción, lectura y, en su caso, 

aprobación del acta 

9.- Drafting, reading and, as appropriate, 

approval of the minutes 

Se pone en conocimiento de los accionistas 

del derecho que les asiste, desde la fecha de 

esta convocatoria, a examinar en el domicilio 

social, y a obtener de la Sociedad su entrega 

Shareholders are hereby informed that they 

are entitled, from the date of this call, to 

examine at the Company’s registered office, 

and to be delivered or sent by the Company 
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o envío de forma inmediata y gratuita, el texto 

íntegro de las modificaciones estatutarias 

propuestas y el informe sobre las mismas; 

todo ello en los términos previstos legalmente. 

Asimismo, los accionistas podrán, en los 

términos previstos legalmente, (i) solicitar las 

informaciones o aclaraciones que estimen 

precisas o formular por escrito las preguntas 

que estimen pertinentes acerca de los asuntos 

comprendidos en el orden del día de la 

presente convocatoria y (ii) solicitar que se 

publique un complemento a la presente 

convocatoria incluyendo uno o más puntos en 

el orden del día. 

immediately and free of charge, the full text of 

the proposed bylaws changes and the report 

on the same; all in accordance with the terms 

provided by the law. Likewise, the 

shareholders may, under the terms provided 

by the law, (i) request all information or 

clarifications as they deem appropriate or 

submit in writing as many questions as they 

deem pertinent regarding the matters included 

in the agenda of this call and (ii) request the 

publication of a supplement to this call 

including one or more items on the agenda. 

Asimismo, todos los accionistas tienen 

derecho a asistir a la Junta General. Todo 

accionista podrá hacerse representar en la 

Junta General por medio de otra persona, 

aunque ésta no sea accionista, en la forma y 

con los requisitos establecidos en los 

estatutos sociales y en la Ley de Sociedades 

de Capital. A tal efecto, el accionista debe 

remitir un documento "proxy" especificando el 

nombramiento de la persona. La 

representación se conferirá con antelación, 

por escrito o por medios de comunicación a 

distancia que cumplan con los requisitos 

establecidos en la Ley para el ejercicio del 

derecho de voto a distancia, y con carácter 

especial para cada Junta. No será necesario 

que la representación se confiera con carácter 

especial cuando el representante sea el 

cónyuge, ascendiente o descendiente del 

accionista representado, o un apoderado con 

poder general conferido en documento público 

con facultades de administración de todo el 

patrimonio del accionista representado en 

territorio nacional. Tales circunstancias se 

acreditarán mediante la exhibición del 

documento público. 

Likewise, all shareholders are entitled to 

attend the General Shareholders Meeting. Any 

shareholder may be represented by another 

person at the General Shareholders Meeting, 

even if this person is not a shareholder, in the 

manner and with the requirements established 

in the Company’s bylaws and in the Spanish 

Companies Act. For this purpose, the 

shareholder must send a “proxy” document 

specifying the appointment of the person. The 

proxy shall be conferred in advance, in writing 

or by means of remote communication that 

comply with the requirements established by 

law for the exercise of the right to vote by 

remote means, and on a special basis for each 

Meeting. The proxy need not be granted on a 

special basis when the proxy is the spouse, 

ascendant or descendant of the represented 

shareholder, or an authorized attorney with a 

general power of attorney conferred in a public 

deed with powers to administer all the assets 

of the represented shareholder in Spain. Such 

circumstances shall be evidenced by the 

exhibition of the public deed. 

Atentamente, Sincerely, 

El Presidente del Consejo de Administración 

de la Sociedad, D. Seth David Kristoffer 

Bäckström 

The Chairman of the Board of Directors of the 

Company, Mr. Seth David Kristoffer Bäckström 

 

 


